
La paz los dejo,
mi paz os doy; 
yo no os la doy 
como el mundo 

la da.
No se turbe 

vuestro corazón,
ni tenga miedo.

Juan 14:27.
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EEll  ssoonniiddoo  “q” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““QQ  mmaayyúússccuullaa””.. Q
TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “q” ssee

eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““qq  mmiinnúússccuullaa””.. q

¿¿PPuueeddeess  vveerr  eell  qquueessoo??......  DDii  QQUUEESSOO  ttrreess  vveecceess......  

QQuueessoo  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  "q"..    
DDii  "q" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "q" ccuuaannddoo  

ddiiggoo  QQUUEESSOO??......

QQuueessoo C
or

el
 C

or
p.



EEssttee  ttrraabbaajjaaddoorr  eessttáá  rroocciiaannddoo  llaass  ppllaannttaass  ppaarraa  QUITAR uunnaa  ppllaaggaa..  LLaa

ppllaaggaa  ssee  mmoorriirráá,,  yy  llaass  ppllaannttaass  ccrreecceerráánn  mmuuyy  ssaannaass..  LLooss  qquueerruubbiinneess  ssoonn

áánnggeelleess  qquuee  QUITAN ttooddoo  ppeeccaaddoo  yy  ttooddoo  mmaall  ppeennssaammiieennttoo  qquuee  ssee  aacceerrccaa

ppaarraa  mmaanncchhaarr  llaa  ppuurreezzaa  ddee  DDiiooss  yy  ddee  ssuu  nnoommbbrree..

uueerruubbíínn
uuiittaa

Canto (Tonada en la p.85)
Los querubines siempre vigilan 

para quitar
Todo pecado y rebeldía 

que se quiere acercar
A la presencia gloriosa y santa 

del alto Dios, 
Y sus espadas al hombre injusto 

no lo dejan pasar.

QQ
qq
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Texto

Quitará totalmente
los ídolos.

Isaías 2:18
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TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “g”
ssee  eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  llaa  ““gg  mmiinnúússccuullaa””..

GGuuiittaarrrraa
¿¿PPuueeddeess  vveerr  llaa  gguuiittaarrrraa??......    DDii    GGUUIITTAARRRRAA  ttrreess  vveecceess......  

GGuuiittaarrrraa  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  "g"..    DDii  "g" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "g" ccuuaannddoo  ddiiggoo  GGUUIITTAARRRRAA??......

g
EEll  ssoonniiddoo  “g” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa llaa ““GG mmaayyúússccuullaa””..GGIm
ag

el
in

e



EEssttooss  nniiññooss  eessttáánn  GOZOSOS eenn  llaa  eessppeerraannzzaa  ddee  vveennddeerr  ssuuss  iigguuaannaass  eenn
eell  mmeerrccaaddoo..  TTooddaavvííaa  nnoo  llaass  hhaann  vveennddiiddoo,,  ppeerroo  ttiieenneenn  llaa  eessppeerraannzzaa  ddee

vveennddeerrllaass  pprroonnttoo..  PPoorr  eessoo  eessttáánn  GOZOSOS..  TTaammbbiiéénn  mmuucchhooss  eessttaabbaann
GOZOSOS ccuuaannddoo  ooyyeerroonn  eell  mmeennssaajjee  qquuee  aannuunncciiaabbaa  eell  áánnggeell  GGaabbrriieell::

EEll  ddeeccííaa  qquuee  iibbaa  aa  nnaacceerr  eell  SSaallvvaaddoorr  ddee  llooss  hhoommbbrreess,,  eell  SSeeññoorr  JJeessuuccrriissttoo..

TTooddaavvííaa  nnoo  hhaabbííaa  nnaacciiddoo,,  ppeerroo  ¡QQuuéé  GOZOSOS llooss  qquuee  ooyyeerroonn  yy  tteennííaann

llaa  eessppeerraannzzaa!

aabbrriieell
oozzoossoo

Texto

Gozosos en la 
esperanza...

Romanos 12:12

Canto (Tonada en la p.86)

Gozoso el mensajero de gozo  

que lleva mensaje de alegría.

Cuando iba nacer el Todopoderoso, 

Gabriel dio nuevas de gozo a María.

GG
gg
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EEll ssoonniiddoo “ge” ssee eessccrriibbee  

ccoonn eessttaa lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa  

llaa  ““GG mmaayyúússccuullaa””..

GGeemmeellooss

¿¿PPuueeddeess  vveerr  aa  llooss  ggeemmeellooss??....  

DDii  GGEEMMEELLOOSS  ttrreess  vveecceess......  

GGeemmeellooss  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell

ssoonniiddoo  "ge"..    

DDii  "ge" ttrreess  vveecceess......    

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "ge" ccuuaannddoo

ddiiggoo  GGEEMMEELLOOSS??......

TTaammbbiiéénn eell ssoonniiddoo “ge” ssee

eessccrriibbee ccoonn eessttaa lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa  

llaa  ““gg mmiinnúússccuullaa””.. ge
GGe
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EEssttaa  mmuujjeerr  eessttáá  pprreeppaarraannddoo  mmuucchhaa  ppiiññaa..  ppaarraa  ccoommppaarrttiirr..  UUnnaa  ppeerrssoonnaa

GENEROSA ccoommppaarrttee  lloo  qquuee  ttiieennee  ccoonn  llooss  ddeemmááss..  GGeeddeeóónn  eerraa  uunn  

hhoommbbrree GENEROSO ppoorrqquuee ccoommppaarrttiióó ccoonn llooss ddeemmááss lloo qquuee hhaabbííaa ggaannaaddoo..

ddeeóónn
nneerroossoo

Texto

El  Generoso 
pensará generosidades,

y por generosidades 
será exaltado.

Isaías 32:8

Canto (Tonada en la p.87)

Gedeón era generoso;
repartió con otros la honra.
Se aplacó entonces el enojo 
cuando él habló esta palabra:
//¿Qué he podido yo hacer 
comparado con vosotros?// (2)

ge
Ge
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TTaammbbiiéénn eell ppaarroo ddee ssoonniiddoo ssee

eessccrriibbee ccoonn eessttaa lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa  

llaa  ““hhaacchhee  mmiinnúússccuullaa””..

EEll ppaarroo ddee ssoonniiddoo ssee  

eessccrriibbee ccoonn eessttaa lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa  

llaa  ““HHaacchhee  mmaayyúússccuullaa””..

46

EEll  HHaacchhaa

¿¿PPuueeddeess  vveerr  eell  hhaacchhaa??......    DDii    EELL  HHAACCHHAA  ttrreess  vveecceess......  

EEll  ssoonniiddoo  ssee  ppaarraa  ddeessppuuééss  ddee  ““EELL””,,  yy  eemmppiieezzaa  oottrraa  vveezz  ccoonn  ““AACCHHAA””..

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  eessttee  ppaarroo  ddee  ssoonniiddoo  ccuuaannddoo  ddiiggoo  EELL  HHAACCHHAA??......

H
h
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UUnn  nniiññoo  ppeeqquueeññoo  eess  mmuuyy  HUMILDE. EEll  HUMILDE nnoo  ssee  ccrreeee  mmuuyy  ggrraannddee  nnii  mmuuyy

iimmppoorrttaannttee..  EEll  pprrooffeettaa  HHaaggeeoo  ddiijjoo  qquuee  llooss  aallttiivvooss  ppiieennssaann  eenn  eeddiiffiiccaarr  ssuuss  pprrooppiiaass

ccaassaass,,  ppeerroo  eell  HUMILDE ppiieennssaa  eenn  eeddiiffiiccaarr  aallggoo  ppaarraa  eell  SSeeññoorr..

Texto

Humillaos, pues,

bajo la poderosa mano

de Dios.

1 Pedro 5:6

Canto (Tonada en la p.88)

El altivo edifica una casa para sí.
El no piensa, oh Señor, 

en una casa para ti.
El humilde busca antes 

una casa para Dios:
//El corazón contrito 

es el templo del Señor.// (2 veces)

aaggeeooH
uummiillddeeh
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EEll ssoonn iiddoo “ch” ssee eess--

ccrriibbee ccoonn eessttaa lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa  

llaa  ““CChh  mmaayyúússccuullaa””..

TTaammbbiiéénn eell ssoonniiddoo “ch” ssee

eessccrriibbee ccoonn eessttaa lleettrraa::

EEssttaa lleettrraa ssee llllaammaa  

llaa  ““cchh  mmiinnúússccuullaa””..

ChCh
ch

¿¿PPuueeddeess  vveerr  llaass  cchhiissppaass??......

DDii  CCHHIISSPPAASS  ttrreess  vveecceess......  

CChhiissppaass  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell

ssoonniiddoo  "ch"..    
DDii  "ch" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "ch" ccuuaannddoo

ddiiggoo  CCHHIISSPPAASS??......

C
or

el
 C

or
p.

CChhiissppaass
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¿¿QQuuéé  eessttáá  hhaacciieennddoo  eessttee  hhoommbbrree??  ¡UUnnaa  llllaammaa  ddee  ffuueeggoo  eessttáá  ssaalliieennddoo  ddee
ssuu  bbooccaa! AAllgguunnooss  hhoommbbrreess  hhaacceenn  eessttoo  eenn  llaass  eessqquuiinnaass  ddee  llaass  ccaalllleess  yy

lluueeggoo  ppiiddeenn  ddiinneerroo  aa  llooss  qquuee  eessttáánn  mmiirraannddoo..

AAssíí  ttaammbbiiéénn  eell  CHISMOSO..  EEll  ccuueennttaa  ggrraannddeess  ccoossaass  aa  llaa  ggeennttee..

PPaarrttee  ddee  lloo  qquuee  ddiiccee  eess  vveerrddaadd  yy  ppaarrttee  eess  mmeennttiirraa..  EEll  chismoso hhaabbllaa

ccoossaass  sseeccrreettaass  qquuee

nnaaddiiee  ddeebbee  ssaabbeerr..

PPaarreeccee  qquuee  aa  ccaassii

ttooddooss  lleess  gguussttaa  ooiirr

aall  cchhiissmmoossoo  hhaabbllaarr..

PPeerroo  llaa  BBiibblliiaa  ddiiccee

qquuee  ddeebbeemmooss  aappaarr--

ttaarrnnooss  ddeell  CHIS-
MOSO ppaarraa  nnoo  ooiirr

ssuuss  ppllááttiiccaass..  EEll

CHISMOSO hhaaccee

qquuee  llaa  ggeennttee  ppiieennssee

mmaall  ddee  oottrrooss..  EEll

CHISMOSO ccaauussaa

pplleeiittooss..
iissmmoossoo

ee aa aa ppeerrddeerrch
Texto

El Chismoso aparta 
a los mejores amigos.

Proverbios 16:28

Canto (Tonada en la p.89)
El chismoso aparta 

a los mejores amigos.
Entran sus palabras 

como bocados suaves.
El anda descubriendo 

las cosas secretas.
Con el suelto de lengua 

no te entremetas.

Ch
C

or
el
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or
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EEll  ssoonniiddoo  “y” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““Y mmaayyúússccuullaa””..

TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “y” ssee

eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““y mmiinnúússccuullaa””..

YYuuggoo

¿¿PPuueeddeess  vveerr  eell  yyuuggoo??......    DDii    YYUUGGOO  ttrreess  vveecceess......  

YYuuggoo  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  "y"..    DDii  "y" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "y" ccuuaannddoo  ddiiggoo  YYUUGGOO??......

Y
y
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¿¿PPuueeddeenn  vveerr  mmii  yyeellmmoo??

EEll yyeellmmoo mmee pprrootteeggee ddee ggoollppeess

ccuuaannddoo  aannddoo  eenn  eell  ttrraabbaajjoo..

LLaa  ccaabbeezzaa  eess  ddéébbiill,,  ppeerroo  eell

yyeellmmoo  eess  rreessiisstteennttee..  

JJeessuuccrriissttoo  eess  ccoommoo  uunn

yyeellmmoo  ppoorrqquuee  nnooss  ssaallvvaa  ddee  llooss

aattaaqquueess  ddee  SSaattaannááss..  

NNoossoottrrooss  ssoommooss  ddéébbiilleess,,

ppeerroo  JJeessuuccrriissttoo  eess  ffuueerrttee..

TToommaa  eell  yyeellmmoo  ddee  llaa

ssaallvvaacciióónn..  CCoonn  JJeessuuccrriissttoo  ssoommooss

mmááss  qquuee  vveenncceeddoorreess..

oo ssooyy
eellmmoo  ddee

ssaallvvaacciióónn
Texto

Y tomad el yelmo

de la salvación.

Efesios 6:17

Canto (Tonada en la p.90)
//Yo soy el que soy,  

éste es mi nombre.// (2 veces)
Yo soy la resurrección;

Yo soy la vid verdadera.
Yo soy el buen pastor;

mi vida di por las ovejas.
Y los que creen en mi nombre 

serán hechos hijos de Dios.

Y
y
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